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T.€. 'onuapeHko
PO3BUTOK METO/JUK BUKJAJAHHSA IHO3EMHOI MOBH
MPOPECIMHOI'O CHIJIKYBAHHSI

VY crarTi aBTOp pO3rIsLAAE BaXIIUBICTh BOJOIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO MpO-
(eciifHOro CHuIKyBaHHS B Cy4yaCHUX yMOBaX. AHali3ye METOJWKH BHKJIAJaHHS
1HO3€MHOT MOBHU y PETPOCIIEKTUBHOMY acmekTl. BuzHauae nuisgxu i METOqUuHi pe-
KOMEH/JAIIIi1 1010 MIIrOTOBKHU CTYJIEHTIB 3 1HO3€MHO1 MOBH MpOoQeciiHOro miaro-
TOBKU B YMOBaX CKOPOYEHHS HaBYAJILHOTO Yacy.

T.E.I'onuapenko
PA3BBUTHUE METOJAUK INTPEIIOJABAHUSA WHHOCTPAHHOI'O AA3BIKA
MPO®ECCHUOHAJIBHOI'O OBLIEHUA

B crarbe aBTOp paccMmarpuBaeT Ba)KHOCTh BIIQJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM
po(eCcCHOHAILHOTO OOIIEHUSI B COBPEMEHHBIX YCIOBUX. PaccmaTrpuBaeT METOIMKH
NpenoiaBaHrsi HHOCTPAHHOTO S3bIKa B PETPOCIIEKTUBHOM actiekTe. Onpeesnsier myTy 1
METO/IMYECKHE PEKOMEHJAIMU M0 TIOArOTOBKE CTYJICHTOB MO0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
po(eCCUOHAIBHOTO OOIIEHUS B YCIIOBUSAX COKPAILIEHUsT y4eOHOTO BPEMEHHU.

T. Goncharenko
THE DEVELOPMENT OF ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES (ESP)
METHODICS

The importance of the ESP in contemporary conditions is shown. The re-
trospective analysis of ESP teaching is presented. The ways and methodical rec-
ommendations of ESP teaching under conditions of reducing training time are de-
fined.
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OCOBJIMBOCTI HIEPEKJIAAY MOBHHUX 3ACOBIB EKCITPECHUB-
HOCTI TEKCTIB ATPAPHOI TEMATUKH

3arasibHa COPSIMOBAHICTh JITHTBICTUYHUX JOCIIHDKEHb HA BUBUCHHS KOMYHI-
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KaTUBHO-()YHKI[IOHAJILHOT CTOPOHU MOBH HEB1JI' €MHA BiJl JIOJCHKOTO (hakTopa, 1o
BiI0Opa)Kae HEPO3PUBHMUM 3B'SI30K MOBHOI (OpMH 3 PO3YMOBOIO 1 €MOIIHHO-
MICUXIYHOIO JTISUTBHICTIO JIFOIMHH, SKa 1 3yMOBUJIA MOBOPOT B JIOCHIPKEHH1 3MICTOB-
HOTO TMOTEHI[IaJly MOBHHMX OJUHUIIb. Bl JIOTIKO-TIPEIMETHOTO 10 €MOTHUBHO-
OILIIHHOTO acmekTy [2, ¢. 96-97; 13, ¢. 32-34].

MeTa —onucatu 0coOJIUBOCTI MEPEKIAay MOBHUX 3aCO0IB €KCIIPECUBHO-
CT1 Y HAYKOBO-TEXHIYHIH JIITepaTypl Ha MPUKIIAAl TEKCTIB arpapHOi TEMaTHKHU.

O06’ €xTOM JIOCTIKEHHS € aHTJIOMOBH1 TEKCTH arpapHOi TEMaTUKH.

[IpeaMeToM AOCTIIKEHHS — MOBHI 3aCO0U €KCITPECUBHOCT1 Y HAYKO-
BIl JliTepaTypl Ha MPUKIIAJ1 TEKCTIB arpapHOi TEMaTHKH.

AKTyanbHICTH JOCIHDKCHHS OOYMOBJIGHA YMOBaMH HayKOBO-
TEXHIYHOT PEBOJIOLII], KOJIM CTPIMKO 3pOCTA€ MOsiBA HOBUX IMOHAThH, TEPMIHIB, Ipe-
JIMETIB Ta SBUIL. Takox oOMiH HGOpMAIli€0 MK 3apYOLKHUMHU Ta BITYU3HSIHUMU
BYCHUMHU, aHAII3 MPOOJEeM BY3bKOTAIy3€BOI'0 HAYKOBO-TEXHIYHOTO MEpeKaay Ha-
OyBae 0co0JMBOI aKTyaslbHOCT1. JIJIs HAIIOrO JIHTBICTUYHOTO JOCTIKCHHS perie-
BAaHTHUM € JOCIIPKEHHS aHTJIOMOBHHUX TEKCTIB arpapHoro mpodiito, 30KpemMa 0co-
OJIMBOCTEN TEepeKsaay MOBHUX 3aC001B €KCIPECUBHOCTI TEKCTIB I1ii€i cdepu crii-
KyBaHHS.

V3araJJbHUMO OCHOBHI MOJIOKEHHS JOCIIIKEHHSL.

Mu norojpkyemMoch 3 Bu3HaueHHAM [.B. ApHoub], sika i eKCpecuBHICTIO
po3yMmie "TaKky BIACTUBICTh TEKCTy a00 YaCTUHH TEKCTY, siKa Mepejae 3HauYeHHs 13
30UIBIIEHOI0 THTEHCUBHICTIO, SIKA BHpa)ka€ BHYTPIIIHIA CTaH MOBIIS 1 Ma€ CBOIM
pe3yJIbTaTOM eMoIliifHe abo JIOTTYHE MIJCUIIEHHS, sIKe MOXe OyTH, a MoXke 1 He Oy-
T, oOpasuum” [1, c¢. 51], came BOHO HaHOUIBII YITKO XapaKTEPU3ye EKCIPECHB-
HICTh TEKCTIB arpapHOi TEMaTHKH.

ExcnpecuBHICTh BlacTHBA HE TUIBKK €MOIIIHIN cepi MOBJICHHS, alie U Cy-
ry0o iHTenekTyaibHil. OHAK B «IHCTOMY>» BUIJIJI «IHTEJIEKTyanbHa» (200 «io-
riyHa») Ta «eMOIIIHA» EKCIPEeCis 3yCTPIUalThCs AyKe piko. BOHU BHCTYMNAaOTH,
SK MPaBUJIO, Yy B3a€EMOJII1, MOXKHA JIMIIE CTBEPPKYyBaTH MPO MepeBary eleMEeHTIB
EMOIIIIfHOT Ta JIOTTYHOT eKCIpecii B ToMy 4M iHIIOMY moBigomiieHHi [11, ¢. 35-36].
Came Tomy, HeOe3MmiIcTaBHO Oy/1eMO 3aCTOCOBYBATH MOHSTTS <JIOTTYHOI» a00 «iH-
TEJIEKTYaIbHO» €KCIPECUBHOCTI, SIKa € XapaKTEPHOIO JUIsl aHTJIOMOBHUX TEKCTIB
arpapHoOi TEMaTUKH.

MoBa HaykH 1 TEXHIKH, 30KpeMa TEKCTIB arpapHOi TEMaTUKH, MA€ JOCUTh
HU3BKY eKcrpecuBHICTh. [IpoTe, 11e He 03Hauae, M0 B HAYKOBUX TBOpax B3araji He
3ycTpivaeThesi oOpa3Ha MoBa. HasBHICTH eMOIIMHOT OLIHKK Ja€ HGOPMALLiIO PO
MpeJIMET, 0 BUBYAETHCS, OCKUIbKY MOAI0HA OI[IHKA BKa3ye HA 3JaTHICTb MpeaMe-
Ty BUKJIMKATH Yy JIIOJAWHU MEBHY peakilito. Y CBOIO Yepry XapakTep Takoi peakiiii
TOBOPUTH MPO BHYTPILIHI BJIACTUBOCTI CaMoOro mpeamery. B HaykoBiii JiTeparypi
arpapHoi TeMaTUKU (YHKIIisI MOBH MOB'SI3aHA 3 JIOTTUHICTIO 1 TOYHICTIO BUKIIAJY, a
He 13 3aco0aMM eMOLINHOT 1 €CTeTUYHOI /111 Ha yuTaya. Y 3BSI3KYy 3 LIUM, CydacHa
HayKoBa Mpo3a, MAKOPSIOYUCH MPUHIUITY JIOTTYHOIO pO3rOpTaHHs JyMKH, HE BJia-
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€ThCS YacTO JI0 BUKOPUCTAHHSI CJIIB, IO MAIOTh BIATIHKU €MOIIITHOTO 3HAYEHHSI.

M.II. BpanneC BBaxae, 10 Hayka 1 TEXHIKa — IIe HE TUIbKH JIOT1Ka, aje Ta-
KOX JIKEpeso CKIaJHuX eMoliid. OCTaHHE MOTUBYE BUKOPUCTAHHS OOpa3HOI JIeK-
CHKHU 1 €KCIIPECUBHUX KOHCTPYKIiH. Lle BM3HAuUa€eThCS 3HAYHOIO MIPOIO ceporo
3HAHHSI, MOBHUM JKaHPOM, a TAKOX aBTOPCHKOIO IHAUBIAyalbHICTIO [3, C. 61].

AmHauni3 TeKCTIB arpapHoi TeMaTUKU MPHUBIB HAC 0 BUCHOBKY, 1[0 TPOIU Ta-
KO XapakTepH1 JJIsl TEKCTIB 1i€i chepu, mpoTe BOHU BIAHOCITHCS JI0 «IHTEJIEKTya-
JBHOT» («IOTTYHOI») eKcTpecii, ska mepeBaxkae HaJ eMoIliiHOK. Tpon — MOBHHUM
3BOPOT, Y SIKOMY CJIOBO 200 CJIOBOCHOJYYEHHS BXKHUTI B MIEPEHOCHOMY 3HA4YEeHHI 1
CIIy>KaTbh 3aCO00M JOCSITHEHHS €CTETUYHOTO €(EeKTy BUPA3HOCTI B MOBI XYJ0KHbO1
JiTepaTypH, B MyOIIUCTHII, B OpaTOPChKOMY CTHJII ToIto [ 7, ¢. 313].

HalturcnenHimmm cepes CTUIIICTUYHUX MPUIOMIB, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS B
HAyKOBIM siTepaTypi, € nopiBHsAHHSA. [IOpIBHSHHS CIyrye aBTOPY Uil HAOYHOTO 1
JETAIBHOTO OMUCY 00'€KTY JOCIIHKEHHS, a TAKOXK JIJIsl BUAUICHHS B 00 €KT1 OJTHI€ET
XapaKTepHOI 0COOIMBOCTI, crieu]iKy K01 aBTOp X04e MOKa3aTH abo MOTJINOUTH.
OcTaHHE OCATAETHCS 3aBASKU TOMY, IO MOPIBHSHHS, SK CTUJIICTUYHUN MpHUIOM,
3aCHOBAHO Ha BUOKPEMJICHHI CX0XOCTI IEBHOI O3HAKH, SIKa IPUTaMaHHa MOPIBHIO-
BaHUM IMpeaMeTaM (SBHII) IPH MOBHIM po30bKHOCTI iHIMX puc [9, c. 97].

Tax, NOpIBHSAHHS MO>KHA CIOCTEPIraTh 1 B HAYKOBUX TEKCTax arpapHoi Te-
MaTukd. BoHO HazUise€ HAYKOBY MPO3Yy KOJOPUTOM, JIA€ TOBHE YSBJICHHS MPO OIMU-
CYBaHUI MPEAMET YU SBULIE!

(1) Ripping in sandy or loamy soil with little hardpan is akin to a hot knife
through butter, while backhoeing in clay rich soils may unfortunately produce a
restrictive root environment (Almond facts, 2008, P. 34) — IIpouec posnyurysanms
niWano2o abo CyelIuHUCmo20 IPYHMYy i3 He8eluKUM meepoumM NiOIPYHMOBUM Uid-
POM CX0JiCULL HA me, SIK 2aPAYULL HIJC NPOXOOUMb KPi3b MACI0, 8 MOl 4ac 5K Npo-
8€0€eHHs eCKABAYILIHUX POOIM HA STUHAHOMY TPYHMI MOJICe, HANHCAb, NPU3BECMU 00
00MEHCEHO20 KOPEHeB020 cepedosuLyd.

(2) The idea that thousands of tiny sensors could be scattered like invisible
eyes, ears and noses across farm fields and battlefields sounds like science fiction
(Reymond Pagiz, Down on the farm, 2004, P. 17). - I0oest npo me, wo mucsui mane-
HbKUX CeHcopig 0Y0ymb po3miujeHi HiOU He8UOUMI O4i, 8YXa Ma HOCU 83008JiC (he-
PMepCbKUX Y2iob ma Nojie, 36y4ums K HAYKoed aHmacmuxa.

Amnani3 nepexiajabkux pillieHb CBIIYUTH, 110 TOPIBHSHHSA CIiJ1 BPaxOBY-
BaTU MpHU TEpeKIajl, MaHUM CTHJIICTUYHUN MPUHAOM TOB’SI3aHHMM 13 acolliarlisiMH,
[0 BUHUKAIOTh y YWTa4a Ti€l YM 1HIIOI MOBH, HAOYHICTIO YM OIMUCOM SIBUIIA, Ail
abo mpenMery.

Enirer — oiMH 3 OCHOBHUX TPOMIB, XyJ0>KHE, 00pa3He 0O3HAYEHHS, IO MiJI-
KpECIII0€ XapaKTepHy PHUCY, BU3HAYAIIbHY SKICTh SBUIA, MPEAMETa, MOHATTS, ii
[7, c. 76]. EmireT 3aBxau cyO'€KTUBHUM, BIH 3aBXIM Ma€ eMOIIiifHEe 3HaYCHHS a00
emollriiine 3a06apBieHHs. EMolliiiHe 3HaUeHHS B €MiTeT1 MOKe CYIPOBO/KYBaTH Ha-
OYHO-JIOTIYHE 3HAaUeHHs, a00 ICHYBATH SIK €IMHE 3HAUYCHHSI B CJIOB1. 3a IOTIOMOTOO
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ermireTa J0csAraeThes OakaHa peakilis Ha BUCIB 3 00Ky unTtaua [6, C. 138]. IIpo Ha-
SBHICTb €MITETIB B HAYKOBIH MPO31 arpapHOi TEMATUKU CBITYAaTh HACTYITHI IPUKJIa-
TTH.

(4) With its delicate, dightly sweet taste and pleasingly crunchy texture, the
humble crisphead - as it is also known - is perfect to toss with other leafy greens
for a refreshing salad (Wood, Agricultural Research, 2007, P. 18). — I3 tioeo nidc-
HUM_MPOXU_CON0OKY8AMUM CMAKOM MA NPUEMHOIO XPYCIMKOIO CIPYKMYPOIO, 36U-
Yatine UCMs KOYaHHO20 CAlamy — K 1020 uje Ha3uearms — i0eanrbHO NOEOHYEMb-
Al I3 THULOIO 3eleHHIO OISl NPUSOMYBAHHS 0CBINHCAIOU020 CANamy.

(5) This explosive interest in walnuts has caused even more plantings on
less then optimal ground, which also requires greater investment in inputs (Almond
Facts, 2008, P. 32). — Hecmpumnuii inmepec 00 2peybKux 20pixié npuseie 00 uje
OIbULO2O HACAOINCEHHS YUX 0epe8 HA MEHUL HIdC 3a008LIbHIl OLNAHYL, WO MAKOMC
BUMAAE DINLUWUX THBECUYI MA KA.

[Ipu nepeknaal eniTeTiB 3 aHTJIIHCHKOI MOBH YKPAiHCHhKOIO HEOOXIJTHO pe-
TEJIbHO BUOMpATH iX BIAMOBIIHWKU. BiaydHuil mepekiaj emiTeTiB HaJaacTh MOBI
oe3nocepenniii xapakrep. [Ipore ciifg yHUKaTH CTUIICTUYHUX T4 CMHCIOBUX IO-
MUJIOK, IO 3HIKYIOTh SIKICTh TIEPEKIIamy.

Metadopa — BuI Tporma, o nmoOyA0BaHUN Ha OCHOBI BXKMBAaHHS CIiB a0o0
BUpa3iB y IEPEHOCHOMY 3HAYEHHI 3a MOAIOHICTIO, aHAJIOTIEIO TOIO 1 CIYKUTh OI-
HHM 13 3ac00iB IMOCHIJIEHHS 00pa3HOCTI i BUPa3HOCTI MOBH [7, C. 125].

B HaykoBo-monyssipHii jiTepatypi Meradopa ciyrye 3aco0oM HarJsiaHOI 1
3amamM’ ATOBYIOUOi momnyisipusanii. [nroctpatuBHa posis Meradopu mpuTaMaHHa 1
TAJJAHOBUTO HAITMCAHOMY HayKOBOMY TeKCTy [12, ¢. 112]. AHani3yro4u aHIJIOMOB-
Hi TEKCTH arpapHoOi TeMaTUKH, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 MeTa()opu BUKOPHC-
TOBYIOTBCSl B TEKCTax Ili€l cepu: grain auger — 3eprosuti wiHex, WHeKoguil Hasa-
nmasicysau sepua; broadcaster — poskuodysau, feeder chain — kopmoposzoamuux,
companion crop — cynposiona kyremypa, finger grate — epebinuacma xonocnuxosa
pewimxka; headland — kpaii nons; walker — niamgopmosuii conomompsic.

Kapa6an B.I. [8, c. 202] npononye HacTymHi criocoOu nepenadi Mmetadopu-
YHUX CITIB (B TOMY YHUCIIi TEPMiHIB): METa(QOPUIHUM CIIOBOM, III0 MAE TAKUN caMUi
a00 ayxe MoAiOHUi XapakTep 00pa3HOCTI, Hamp.. grain auger — 3epHosull WHEeK,
companion Crop — cynpogiona Kyiemypa; MeTapOpUYHUM CIIOBOM, III0 MA€ IHIIU
XapakTep oOpasHocti, Hanp.. Walker — nramgopmosuii conomompsic.; Hemerado-
PUYHHUM CJIOBOM, IIIO MEpeae TUIbKU JACHOTaTUBHUN 3MICT aHTJIHChKOro Merado-
PHYHOTO CJI0Ba, a He 00pa3HicTh, Harp.. broadcaster — poskudysau.

OT1xe, MOBHOCTHJIICTHYHI OCOOJMBOCTI HAYKOBO-TEXHIUHOIO TEKCTy arpap-
HOTO TIpodUTI0 Bi0OpaxarwTh T1 0COOJMBOCTI HAYKOBOTO Mi3HAHHS 1 MUCIEHHS,
AK1 3HAXOJIATh BlI3EpPKalIeHHs] B MOBHIN (opmi. AJie cuia Jiii HAyKOBOTO TEKCTY
0e3nocepeIHbO 3AIEKUTH BiJI TOTO, HACKUIBKU JOBEACHI apryMEHTH, 1110 HABOASTh-
Csl aBTOPOM, HACKUIBKH JIOTTYHO, ITIKABO, SICHO 1 TOYHO BUKJIAJIEHO 3MICT B HAyKOBO-
texuigHoMy Tekcti [10, ¢. 202]. Came 11i 0c00IMBOCTI HEOOXIHO BpaXOBYBATH Iie-
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pekiazady mpHu mepeksiagl MOBHUX 3aC00IB €KCIIPECUBHOCTI B TEKCTaX arpapHOro
npouIto.
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OCOBJIMBOCTI IEPEKJIATY MOBHHUX 3ACOBIB EKCITPECUBHOC-
TI TEKCTIB ATPAPHOI TEMATHUKH

VY crarTi po3risiHyTO HOHSTTS €KCIPECUBHOCTI Ta O0COOIMBOCTI NEPEKIATy
Hally)KMBAHIIIUX MOBHHUX 3acO0IB €KCIOPECUBHOCTI, K1 MAalOTh MICIIE B HAayKOBId
JiTepaTypl arpapHOi TEMaTUKHU, 30KpeMa NOPIBHAHHSA, eMiTeT 1 MeTadopa.
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OCOBEHHOCTHU NEPEBOJA A3BIKOBBIX CIIOCOBOB 3KCIIPEC-
CUBHOCTHU TEKCTOB ATPAPHOM TEMATHUKH

B crathe paccmaTpuBaroTCs OHSATHE SKCIPECCUBHOCTH U OCOOCHHOCTH Tie-
peBoja HanboJiee ynoTpeOsieMbIX sI3bIKOBBIX CPEICTB AKCIPECCUBHOCTH, KOTOPHIE
MMEIOT MECTO B HAy4YHOW JIUTEpaType arpapHoOil TeMaTUKH, B YaCTHOCTH CpaBHE-
HUeE, SNIUTeT U MeTadopa.

KitoueBble c10Ba: HaAy4HBIN CTUIIb, SKCIPECCUBHOCTD, SI3BIKOBBIE CPEICTBA
AKCIPECCUBHOCTH, CTUIIMCTUUECKUN TIPUEM.
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FEATURES OF TRANSLATION OF LINGUISTIC METHODS OF EX-
PRESSIVENESS OF TEXTS OF AGRARIAN SUBJECT

This article considers the category of expressivity and translation peculiari-
ties of the most common linguistic means of expressivity, which take place in
scientific agrarian texts, specifically simile, epithet and metaphor.

Key words. academic voice, expressivity, linguistic means of expressivity,
stylistic device.
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JOCBIJ1 CTBOPEHHA I[HCTAHIIIﬁHHX KYPCIB 3 AHI'JIINCBKOI
MOBH B CUCTEMI «<BEB-KJIAC «XIII»»

BuBueHHsT MOBM € 3acO000M HaJlaro/KEHHS MDKHApOJHHUX 3B SI3KIB, IIO
CHPUSAIOTh PO3BUTKY MDKKYJIBTYpHOI cBi1oMOCTl. Oco0MMBOro 3Ha4eHHs HaOyBae
BUBUYEHHS 1HO3EMHUX MOB y BHILIMX TEXHIYHMX HABUYAIBHHMX 3aKJaJaX B yMOBax
eBpoiHTerpanii. bo cydacuumii iHxeHep — 1€ He TpocTo (haxiBelp, 10 BOJIOIIE MEB-
HUM 00CSITOM 3HAaHb Ta BMIHbB, a JIOIMHA, SIKA MMOCTIHHO BJOCKOHAJIOE CBOIO KBai-
¢ikaliro, 10 NPaKTUYHO HEMOKIMBO O€3 OMaHyBaHHS CBITOBOro jAocBiny. Haitak-
TyaJpHINY 1HGOPMAILIIO 1HKEHEP MOXKE OTPUMATH 3 IPYKOBAHUX BUIAHb, a TAKOXK
BIJIBIIYIOUYM MDKHAPO/HI BUCTABKH, IPMApPKH, IIJSIXOM MEPCOHAIBLHOTO CIUIKYBAH-
HS1 3 IHO3EMHUMH KOJIEraMH, B TOMY YMCH1 U HIIIXOM [HTepHeT-TucTyBaHHsA. Tomy
METOI0 HaBYAHHS CTYJIEHTIB 1HKEHEPHUX CIELIaIbHOCTEH 1HO3eMHI MOBI € B Iie-



